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f
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*
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ц
інаши'.
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<гші Отдѣлъ

 

ОФФііціалыіыіі.

Указъ

 

Святѣйшаго

 

Сѵнода. —Отчетъ

 

о

 

состоявш

   

Якутскаго

Епархіальнаго

   

женскаго

 

училища.

Указъ

 

Его

 

императорскаго

 

Величества,

 

Сдмодержца

 

Все-

россійскаго,

 

изъ

 

Святѣйшаго

 

Правительствующего

 

Сѵнода,

 

Прео-

священному

 

Никодиму,

 

Епископу

 

Якутскому

 

и

 

Вилюйскоыу.

По

 

указу

 

Его

 

ИмііЕРАтбрскаго

 

Величества,

 

Святѣйшій

 

Пра-

вительствующей

 

Оѵнодъ

 

слушали:

 

представленіе

 

Вашего

 

Прео-

священства,

 

отъ

 

10

 

іюля

 

сего

 

года

 

за

 

№

 

3011,

 

въ

 

коемъ

 

хо-

датайствуете

 

объ

 

измѣненіи

 

порядка

 

судопроизводства

 

брако-

разводньіхъ

 

дѣлъ

 

въ

 

Якутской

 

епархіи.

 

Приказали.

 

Ваше

 

Пре-

освященство

 

доносите,

 

что

 

въ

 

производстве

 

Якутской

 

Духов-

ной

 

Консисторіи

 

находится

 

не

 

мало

 

бракоразводныхъ

 

дѣлъ,

крайне

 

замедляющихся

 

въ

 

производствѣ

 

п'бтому.

 

что

 

супруги

живутъ

 

на

 

громадныхъ

 

разстояніяхъ

 

оданъ

 

отъ

 

другого.

 

Будучи
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вызываемы

 

въ

 

присутствіе

 

Консисторіи

 

на

 

осноиаиіи

 

245

 

и

246

 

ст.

 

Уст.

 

Дух.

 

Коне,

 

на

 

судоговореніе,

 

они

 

по

 

отдаленности

 

и

бѣдности,

 

рѣшительно

 

не

 

могутъ

 

являться,

 

поэтому

 

и

 

отказываются

отъ

 

явки,

 

и

 

дѣла

 

такимъ

 

образомъ

 

крайне

 

замедляются.

 

Въ

 

виду

сего

 

Ваше

 

Преосвященство

 

ходатайствуете

 

о

 

разрѣшеніи

 

Якут-

скому

 

епархіальному

 

начальству

 

не

 

вызывать

 

супруговъ,

 

про-

живающихъ

 

на

 

болынихъ

 

разстояніяхъ

 

одинъ

 

отъ

 

другого

 

и

отъ

 

епархіальнаго

 

города,

 

на

 

судоговорёніе

 

въ

 

присутствіе

 

Кон-

систоріи,

 

какъ

 

эго

 

требуется

 

выше

 

приведенными

 

статьями

Устава

 

Духовныхъ

 

Консисторій,

 

а

 

ограничиваться

 

допросомъ

далеко

 

живущаго

 

супруга

 

по

 

обстоятельствамъ

 

дѣла

 

чрезъ

 

мѣст-

ную

 

полицейскую

 

власть.

 

Обсудивъ

 

изъясненное

 

ходатайство

Вашего

 

ПреосвяЩенстяа

 

и

 

находя

 

оное,

 

въ

 

виду

 

приведенныхъ

вашимъ

 

Преосвященствомъ

 

сорбраженій,

 

подлежащимъ

 

удовде-

творенію,

 

Овятѣйшій

 

Сѵнодъ

 

опредѣляетъ:

 

предоставить

 

Якут-

скому

 

епархіальному

 

начальству

 

не

 

вызывать

 

тяжущихся

 

по

дѣламъ

 

бракоразводнымъ

 

супруговъ.

 

проживающихъ

 

на

 

болыпихъ

разстояніяхъ

 

отъ

 

епархіальнаго

 

города,

 

на

 

судоговореніе

 

въ

присутствіе

 

Консисторін,

 

а

 

производить

 

симъ

 

супругамъ

 

допросъ

по

 

обстоятельствамъ

 

дѣла,

 

чрезъ

 

мѣстную,

 

по

 

жительству

 

ихъ,

 

по-

лицейскую

 

власть,

 

при

 

участіи

 

депутата

 

съ

 

духовной

 

стороны,

по

 

назначевію

 

епархіальнаго

 

начальства.

 

О

 

чемъ

 

для

 

исполне-

нія

 

послать

 

Вашему

 

Преосвященству

 

указъ.

 

Ноября

 

7

 

дня

1897

 

года.

 

Подлинное

 

подписали:

 

Оберъ-Секретарь

 

С.

 

Григо-

ровскій

 

и

 

Секретарь

 

П.

 

Мудролюбовъ.

 

Резолюція

 

Пго

 

Преосвя-

щенства

 

на

 

семъ

 

слѣдующая:

 

„17

 

декабря

 

1897

 

года.

 

Въ

 

Якут-

скую

 

Духовную

 

Консисторію

 

къ

 

свѣдѣнію

 

и

 

точному

 

испол-

нение-

 

сего".

 

Никодимъ

 

Епископъ

 

Якутскій

 

и

   

Вилюйскій.
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Отчетт.

 

о

 

еостояніи

 

Якутснаго

 

Епархіальнаго

 

женскаго

 

училища.

(Окончаніе).

4.

  

Нравственно-воспитательная

 

часть.

Всѣ

 

воспитанницы

 

по

 

поведение

 

отмъчены

 

оалломь-о.

 

Цер-

ковно-релипозное

 

воспитаніе

 

учащихся

 

для

 

развитія

 

и

 

укрѣ-

пленія

 

въ

 

воспитанницахъ

 

любви

 

и

 

уважевія

 

къ

 

церкви,

 

ея

 

свя-

щеннослужителямъ

 

и

 

уставамъ

 

для

 

утьержденія

 

ихъ

 

въ

 

доб-

рыхъ

 

христіанскихъ

 

навыкахъ,

 

было

 

главною

 

заботою

 

началь-

ства

 

училища,

 

также

 

какъ

 

и

 

въ

 

предшестпующіе

 

годы.

 

Утромъ

и

 

вечеромъ,

 

предъ

 

уроками

 

и

 

послѣ

 

нихъ,

 

предъ

 

принятіеиъ

 

и

послѣ

 

принятія

 

пищи

 

читались

 

и

 

пѣлись

 

соотвѣтствующія

 

мо-

литвы.

 

Въ

 

дни

 

воскресные

 

и

 

праздничные

 

воспитанницы

 

всѣ

неопустительно

 

присутствовали

 

въ

 

домовой

 

училищной

 

церкви

у

 

всенощнаго

 

бдѣнія

 

(въ

 

5

 

ч.

 

вечера)

 

и

 

литургіи

 

(въ

 

87а

 

ч.

 

утра)

подъ

 

надзоромъ

 

начальницы

 

и

 

восиитательницъ.

 

Исключенія

допускались

 

только

 

для

 

нѣковорыхъ

 

младшихъ

 

изъ

 

приходящихъ

воспитанницъ,

 

далеко

 

живущихъ

 

отъ

 

училища,

 

которымъ

 

въ

 

хо-

лода

 

и

 

въ

 

дурную

 

погоду

 

разрѣшалось

 

ходить

 

къ

 

богослуженію

въ

 

ближній

 

приходскій

 

храмъ.

 

Все

 

клиросное

 

пѣніе,

 

а

 

такжч

и

 

чтеніе,

 

постановка

 

свѣчей

 

и

 

продажа

 

ихъ

 

совершались

 

сами-

ми

 

воспитанницами

 

въ

 

указанномъ

 

для

 

сего

 

порядкѣ.

 

Соблю-

дая

 

въ

 

точности

 

посты,

 

установленные

 

православною

 

церковію,

всѣ

 

воспитанницы

 

говѣіи

 

и

 

исповѣдывались

 

у

 

своего

 

духовника

и

 

причащались

 

Св.

 

Таинъ

 

дважды

 

въ

 

годъ.

 

Усердіе

 

и

 

любовь

къ

 

занятіямъ,

 

скромность

 

и

 

вѣжливость

 

во

 

взаимныхъ

 

отноше-

ніяхъ

 

и

 

къ

 

начальствующимъ,

 

вполнѣ

 

отвѣчали

 

воспитательнымъ

цѣлямъ

 

духовнаго

 

заведенія.

 

Безъ

 

уважительныхъ

 

причинъ

 

пре-

подавателями

 

уроки

 

не

 

пропускались.

Условіе

 

для

 

физическаго

 

воспитанія

 

и

 

развитія

 

воспитан-

ницъ

 

въ

 

училищномъ

 

общежитіи

 

были

 

довольно

 

благопріятныя.

Помѣщенія

 

учащихся

 

чисты,

 

теплы,

 

свѣтлы

 

и

 

просторны.

 

Пища
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одежда,

 

обувь

 

и

 

бѣлье

 

выдаются

 

воспитан

 

ницамъ

 

въ

 

достаточНомъ

количествѣ

 

и

 

хорошаго

 

качества.

 

Одно

 

изъ

 

зданій,

 

находящихся

на

 

купленной

 

въ

 

1895

 

году

 

сосѣдней

 

дворовой

 

зеилѣ,

 

на

 

деньги,

 

ас-

сигнованныя

 

XIX

 

съѣздомъ

 

духовенства,

 

было

 

приспособлено

 

для

помѣщенія

 

больныхъ,

 

но,

 

благодаря

 

Бога,

 

больныхъ

 

заразными

 

болѣз-

нями

 

не

 

было,

 

а

 

потомѵ

 

воспитанницы,

 

при

 

обыкновенныхъ

 

легкихъ
«гисз

заболѣваніяхъ,

 

оставались

 

въ

 

спальныхъ

 

комнатахъ,

 

такъ

 

какъ

 

пред-

назначенное

 

на

 

время

 

зданіе

 

не

 

соотвѣтствовало

 

гигіеническимъ
лтицт^Г.идоч

 

eiufwv

      

Ifi

                                          

П

условіямъ,

 

потребнымъ

 

при

 

лѣченіи

 

больныхъ.

 

Здоровье

 

воспитан-

ницъ

 

въ

 

отчетномъ

 

году

 

находилось

 

въ

 

удовлетворительному

 

состо-
-Оя

   

Ні^і.

                 

І'8Т005
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tiV

   

НДЗНіІ

   

ЗГТВНЫНН

   

a.'

яніи.

   

Веѣхъ

  

заболѣвгній

  

было

 

несравненно

 

болѣе

 

въ

 

началѣ

 

года.
г

  

эинэвс|язоа

 

ывд

 

Зч£

 

.ыятйк
Всѣхъ

 

амбулаторныхъ

 

за

 

годъ

 

было

 

51,

 

считая

 

же

 

повтореніе

 

при-

ходовъ

 

за

 

совѣтомъ

 

по

 

тѣмі

 

же

 

или

 

новым.ъ

 

болѣзнямъ,

 

насчитано

за

 

годъ

 

80

 

случаевъ,

 

за

 

исключешемъ

 

только

 

восцитанницъ,

 

кото-

рыхъ

 

временно

 

нужно

 

было

 

посѣщать

 

самому

 

врачу.

  

Всѣ

  

почти

слѵчаи

 

заболѣваній

 

относились

 

къ

 

легкимъ.

 

Заразныхъ

 

и

 

эпи-
-оі

 

4н

 

jmjiUj

                        

jto

 

ахщт

                 

г

      

'ыинвтыпэоа

демнческихъ

 

заболѣваній

 

не

 

было.

 

Изъ

 

наиболѣе

 

часто

   

Естрѣ-
а.

 

•..;■,

             

иг"
чающихся

 

заболфваній

 

были:

 

бронхитъ

 

(10

 

случ.),

 

жаба

 

(1 2

 

случ.),

катарральныя

 

лихорадки

 

(4

 

случ.),

 

воспаленіе

 

плевры

 

(7

 

случ.),

разстройство

 

кишечнаго

 

канала

 

(20

 

случ.),

 

со

 

включеніемъ

 

ча-

сто

 

встрѣчавшейся

 

ленточной

 

глисты

 

и

 

три

   

случая

   

золотухи.

вяння-а^г,

 

отбоао

 

ѵ

 

dONr-Baa^HoaaH

 

н

 

ціг

           

.нннвтнпооа

 

*оа
5,

   

Библютека

  

и

 

физическій

 

кабинетъ.
ааоосят.

   

п

 

эвдс

                         

j^-caj;

 

«гнавг

 

.аО

 

аоыкедіврні]ц

 

ы

-эшоыто
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_«и
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,

 

.

              

>вмоаяо

 

^маггняве

 

ая
При

 

училищѣ

 

имѣется

 

оиолютека

 

и

 

физическій

  

кабинетъ.

ъ

 

началѣ

  

189'77-го

 

учеонаго

 

года

 

оиолютека

 

пополнялась

 

кни-

-sqn

 

ігаыу nun

 

.гхишпзтнж;'

           

'

     

.

      

-jjjb

 

оівнаохуд,

 

jMRxtir
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для

 

чтенія

 

ученицъ,

 

въ

  

концѣ

   

учеонаго

 

года-учебниками.

Къ,

 

концу

 

отчетнаго

 

года

 

находилось

 

въ

 

фундаментальной

 

биб-
-BfiTSiipoa

 

вітыаева

 

н

 

вінвтшюоя

 

ои&юѳииенф

 

все

 

эіаокэ^
ліотекѣ

 

кнііг.і.:

йын

                                                    

лібо'

 

«гмо-ндшаи

            

сцнн

лі

 

.ын(і:

                                   

■

 

(Итэир ' вохищ

           

.'>Щ£іІОІІ
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Русскому

 

"языку

 

и

 

слове

 

•

сности

    

-

    

-

    

-віяіАІво -JH,
—

   

Географіи

    

-----

—

   

Гражданской

 

исто[

 

іи

 

-

    

-

—

   

Математик*

 

и

 

физикѣ

    

-

—

  

Дидактикѣ

 

-----

Па

 

пѣнію

 

-

 

-

 

- akl ^

 

*

 

-

Для

 

дѣтскаго

 

чтенія

   

-

    

-отвщ

і

лось

 

къ

началу

года

Назв. Том.
(і"Л

    

а

43
U«T5!

 

НО

1

44

30

11

16

8

75

252

220

1

170

48

53

10

895

Въ

 

отчет-

ігіансыг.БН
номъ

 

году

поступило.
ixoeqeH

Назв, Том.

10

■\
1

3
1

2

18

20

20

20

Ю

28

10
3

40

40
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ИТОГО.

Назв.

 

Том.

53

28
46

31

14

17

ШОП

93

240

130

144

 

і
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|
76

63

13

200.
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Э9вдат.ооц

 

воаэ

 

<гмн

 

.iTfiV.onoqo

                     

втыШйГ

:і

 

Кромѣ

 

того

 

имеется

 

въ

 

фундаментальной

 

библіотекѣ

 

гео-

графическихь

 

и

 

историческихъ

 

атласовъ

 

іянкнрт-

 

нтцт&ТЬФат

стѣнныхъ

 

географическихъ

 

и

 

историческихъ

 

картіяоян-

 

В.&8

картинъ 1^'^

 

оійрйг.о

 

-

 

.

 

-

 

ща.

 

<ш?ше5эавш>дц.

 

<г»

 

„«нвбЦиоп

глобусъ

 

йонотѵяН -сіітан^:

 

-

 

-

 

,в>4Шб«гд

 

яазяья'

 

Іт йзднйнят

Въ

 

отчетномъ

 

году

 

для

 

фундаментальной

 

библиотеки

 

выпи-

сывались

 

слѣдующія

 

періодическія

 

изданія:

 

1,

 

Церковныя

 

Вѣ-

домости.

 

2,

 

Русскій

 

Паломникъ*

 

3,

 

Родникъ.

 

4,

 

Игрушечка.

5,

 

Образованіе

 

и

 

6,

 

Историческій

 

Вѣстникъ.

 

Библиотекой

 

завѣдуетъ

учительница

 

ариѳметики

 

Вѣра

 

Пель-горская.

 

Своекоштныя

воспитанницы

 

пріобрѣтали

 

учебныя

 

принадлеяіности

 

на

 

средства

своихъ

 

родителей.

 

Снабженіе

 

же

 

учебникзми

 

сиротствующнхъ

воспитанницъ

   

производится

 

на

 

училищныя

 

средства.



Средства

 

училища.

Поступило

   

наличными

     

-------

    

14145

 

р.

 

35

  

к.

билетами

   

------

     

-

      

6870

 

р.

  

—

   

»

Израсходовано

 

наличными

    

------

    

13139

 

р.

 

25

  

к.

билетами

  

-

    

-

    

-

    

-

    

-

    

-

    

-;

    

2750

 

р.

   

—

   

>

Осталось

 

къ

  

1

 

января

  

1897

 

года:

наличными

     

-

    

-

    

-

      

1006

 

р.

  

10

  

к.

билетами

   

-

    

-

    

-

    

-

      

4120

 

р.

 

—

   

»

Дополнительныя

 

свѣдѣнія.

Въ

 

отчетномъ

 

году

 

училище

 

неизмѣнно

 

пользовалось

 

ми-

лости

 

иымъ

 

покровитедьствомъ

 

и

 

руководствомъ

 

своихъ

 

Архипа-

стырей:

 

Преосвященнѣйшаго

 

Мелетія,

 

бывшаго

 

Якутскаго,

 

а

нынѣ

 

Рязанскаго,

 

и

 

Преосвященѣйшаго

 

Никодима,

 

Епископа

 

Якут-

скаго

 

и

 

Вилюйскаго.

 

19

 

числа

 

декабря

 

1896

 

г.

 

Преосвященнѣйшій

Мелетій

 

прибылъ

 

въ

 

Епархіальное

 

училище,

 

чтобы

 

простить-

ся

 

съ

 

воспитанницами

 

и

 

преподать

 

имъ

 

свое

 

послѣднее

 

Архи-

пастырское

 

благословеніе.

 

Здѣсь,

 

Послѣ

 

молебна

 

Божіей

 

матери,

воспитаницами

 

училища

 

была

 

поднесена

 

Владыкѣ

 

сребропрзла-

щенная

 

икона

 

Иверской

 

Божіей

 

Матери

 

въ

 

молитвенное

 

вос-

поминаше,

 

съ

 

произнесеніемъ

 

приличной

 

случаю

 

рѣчи

 

воспи-

танницей

 

Ч

 

класса

 

училища.

 

Духовенство

 

Якутской

 

епархіи

учредило

 

одну

 

стипендію

 

имени

 

Преосвященнаго

 

Мелетія

 

въ

женскомъ

 

Епархіальномъ

 

училищѣ

 

на

 

капиталъ

 

.3400

 

руб.

 

Его

Преосвященство,

 

Преосвященнѣйшій

 

Никодииъ,

 

вскорѣ

 

по

 

при-

были

 

въ

 

Якутскъ

 

посѣтилъ

 

училище,

 

встрѣчавшее

 

Его

 

Прео-

священство

 

съ

 

надеа;дой,

 

какъ

 

преемника

 

Архипастырей

 

Якут-

скихъ.

 

радѣтелей

 

о

 

нуждахъ

 

училища.

 

И

 

послѣдующее

 

пока-

зало,

 

что

 

нужды

 

училища

 

сдѣлались

 

близкими

 

сердцу

 

Его

 

Ирео-

вындтяі
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священства.

 

Посѣщая

 

училище

 

во

 

время

 

экзаменовъ

 

какъ

 

во

 

дни

занятій,

 

такъ

 

и

 

во

 

дни

 

праздничные,

 

Его

  

Преосвященство

 

всегда

вникалъ

 

въ

 

всѣ

 

нуясды

 

училища,

 

особенно

 

экономическія,

 

заботясь

о

 

томъ,

 

чтобы

 

деньги

 

въ

 

училищномъ

 

хозяйствѣ

 

расходовались

съ

 

осмотрительностію

 

и

 

соотвѣтственно

 

своему

 

прямому

 

назна-

чение,

    

чтобы

   

нѣкоторыя

   

работы

   

по

   

хозяйству

   

исполнялись

самими

 

воспитанницами,

 

по

 

примѣру

   

нѣкоторьіхъ

   

россійскихъ

Епархіальныхъ

 

училищъ.

 

При

 

посѣщеніи

 

своемъ

 

Преосвященнѣй-

шій

 

осматривалъ

 

спальни,

 

стблов'/ю

 

и

   

кухню.

 

Во

 

:

 

время

   

лѣт-

нихъ

 

каникулъ,

 

когда

 

воздухъ

 

въ

 

городѣ

   

становится

   

невыно-

симымъ

 

своею

   

удушливостію

   

и

 

разными

   

вредными

   

міазмами,

когда

 

половина

 

жителей

   

покидаетъ

   

городт.,

   

палимый

 

жгучими

лучами

 

солнца,

 

Преосвященнѣйшій

 

Владыка

 

уступилъ

 

воспитан-

ницамъ

 

училища,

 

оставшимся

 

въ

 

пансіонѣ,

 

удобное

   

лоМѣщеніе

въ

 

своихъ

 

покояхъ

 

загородной

 

архіерейской

 

дачи,

   

гдѣ

 

по

   

ра-

споряженію

    

Владыки,

 

уѣзжавшаго

 

для

 

обозрѣнія

 

епархіи,

 

при

церкви

 

дачной

 

было

 

по

 

праздникамъ

 

отправляемо

   

богослуженіе

священниками

 

домовыхъ

   

церквей

 

духовно-учебныхъ

   

заведеній-

семинаріи

  

и

   

Епархіальнаго

   

училища.

   

Здѣсь

   

густая

   

сосновая

роща,

 

озеро,

 

купальня

 

и

 

лодки

 

для

   

катанья

   

предупредительно

были

   

предложены

   

добрымъ

   

архипастыремъ

   

къ

 

услугамъ

 

вре-

менныхъ

 

обитательницъ

 

дачи.

 

Собственная

 

же

   

дача

   

училища

на

 

отведенномъ

 

горѳдскомъ

 

удобномъ

   

мѣстѣ

 

еще

   

не

   

сооруяга-

лась,

 

а

 

только

 

полагается

 

сему

 

начало

   

принятіемъ

   

пожертво-

ванныхъ

 

благотворителями

 

нѣкоторыхъ

 

строительныхъ

 

матеріа-

ловъ.

   

Созванный

   

же

    

Преосвященнѣйшимъ

   

Никодимомъ

 

XX

съѣздъ

 

духовенства

 

въ

 

іюлѣ

 

сего

  

1897

  

года,

 

по

 

указанно

 

Ajxh-

пастыря,

 

обратилъ

 

вниманіе

 

и

 

на

 

нѣкотррыя

 

неотложный

 

нуж-

ды

 

училища,

 

какъ

 

напр.

 

устройство

  

новаго

 

зданіяи

   

въ

 

немъ

больницы,

 

постройки

 

новой

 

бани,

 

ассигновалъ

 

на

 

сей

 

предметъ
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31

 

т.

 

руб.

 

17

 

сентября,

 

въ

 

день

 

храмоваго

 

праздника,

 

Его

Преосвященство

 

въ

 

училищной

 

церкви

 

совершалъ

 

Болсествеи-

ную

 

литургію

 

въ

 

сослуженіи

 

членовъ

 

Совѣта

 

училища.

 

За

 

ли-

тургіей

 

духовникъ

 

училища

 

сказалъ

 

приличное

 

даю

 

слово.

 

По

окончаніи

 

литургіи

 

Влацыку

 

проводили

 

со

 

славою

 

въ

 

столовую,

гдѣ

 

Преосвященнѣйшій,

 

преподавъ

 

воспитанницамъ

 

Архипастыр-

ское

 

благословеніе,

 

бдагословилъ

 

трапезу,

 

къ

 

концу

 

которой,

 

при-

везено

 

было

 

воспитанницамъ.

 

отъ

 

имени

 

Его

 

Преосвященства

дорогихъ

 

конфектъ

 

руб.

 

на

 

20-ть.

 

Внрочемъ

 

это

 

не

 

первый

подарокъ

 

Владыки

 

воспитанницамъ.

 

Болѣе

 

передано

 

начальницѣ

училища

 

для

 

воспитанницъ

 

на

 

разныя

 

мелочныя

 

потребности

и

 

на

 

лакомство.

Почетный

 

блюститель

 

почетный

 

инородецъ

 

сунтар^каго

улуса

 

Реоргій

 

Петровичъ

 

Терешкинъ,

 

по

 

примѣру

 

иреяснихъ

 

лѣтъ,

продолніаетъ

 

оказывать

 

училищу

 

свою

 

помощь

 

ежегоднымъ

 

де-

нежнымъ

 

взносомъ,

 

первые

 

годы

 

по

 

400

 

руб.,

 

а

 

поолѣдующіе

по

 

200

 

руб.,

 

На

 

что

 

пріобрѣтаются

 

Совѣтомъ

 

учебныя

 

пособія

и

 

обогащается

 

усиленная

 

фундаментальная

 

библіотека.-

 

шоши:

Кромѣ

 

сего,

 

въ

 

отчетномъ

 

году

 

поступили

 

пожертвованія

и

 

въ

 

храмъ

 

училище.

 

Такъ,

 

по

 

предложению

 

Его

 

Преосвящен-

ства,

 

XX

 

съѣздомъ

 

пожертвовано

 

одно

 

полное

 

священническое

облаченіе,

 

воспитанницами

 

III

 

класса

 

пожертвовано

 

на

 

цер-

ковь

 

15

 

руб.

 

и

 

якутскій

 

мѣщанинъ

 

Юшмановъ

 

поясертвовалъ

для

 

спальныхъ

 

принадлежностей

 

до

 

200

 

руб.

Подленнй

 

подписали:

 

Предсѣдатдль

 

Совѣта:

 

Свящ.

 

О.

 

Охлтковъ

Начальница

 

В.

 

Лвловскал

Инспекторъ

 

классовъ,

 

проТоіерей

 

С.

  

Поповъ,

члены

 

отъ

 

духовенства:

  

протоіерей

 

/.

  

Неверове

 

'и

 

священникъ

А.

   

Черныхъ

 

и

 

секретарь

 

И.

 

ТрифвновЪ.

                        

И Н?

 

ИД
іиынаьоЭ
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Отдѣлъ

 

ііео ФФінма;і ыіьій;
.и

  

hi

                                                                                          

і
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—

        

'

     

.
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)
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.

Къ

  

вопросу

  

о

  

транскрипціи

  

и

   

переводахъ

   

на

   

якѵтскій

 

языкъ

священныхъ

 

и

 

оогослуясеоныхъ

 

книгъ.— Ооъявленіе.
тіаЛЛттЛтттЛяашЫтіШтШШЬі Л^

(ІІродолженіе).
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Орфографію

 

допустить,

 

какую

 

прнзнаетъ

 

ѵ.

 

Н.

 

Ив.

 

Йлбмтйй-

скіЙ.

 

О

 

словахъ,

 

невполнѣ

 

выражающихъ

 

нначеяіе,

 

наприм.

 

власть,

достойный,

 

слава

 

и

 

т.

 

п.,

 

сдѣлать

 

выписку

 

съ

 

ихъ

 

значеніемЪ

"испросить

 

увѣдомленія,

 

какъ

 

по-татарски

 

выійжйотся

 

эти

 

-по-

няла.

 

Все

 

сіе

 

и

 

что

 

подобное

 

Комитетъ

 

сочтётъ,

 

изложить

какЪ-бы

  

въ

 

программѣ

 

или

 

комментарии

   

14

  

мая

   

1882

 

tL ':>

  

■

Влѣдствіе

 

этого

 

предлояіенія

 

преосвя-щ.

 

Діонисія

 

и

 

выражен-

ныхъ

 

ймъ

 

собетвенныхъ

 

в'зг'лядовъ

 

на

 

дѣло

 

якуіскихъ

 

переводовЪ

якутекій

 

цензурный

 

Комитетъ

 

выска'з'алъ

 

слѣдующія

 

свой

 

прйдП»-

ложенія,

 

въ

 

общемъ

 

удержавъ,

 

между

 

нрочим'ъ,

 

и

 

преяінгою

 

тран-

скрипцію,

 

представлявшую

 

собою

 

упрощенный

 

въ

 

'значительной

мѣрѣ

 

способъ

 

транскрипціи

 

Бёт'линга.

 

Именно,

 

съ

 

радбстію

 

при-

нимая

 

предлагаемый

 

услуги

 

казанской

 

переводческой

 

•

 

комиссіи

въ

 

виду

 

потребности

 

въ

 

книгахъ

 

въ

 

якутскбмъ

 

йерёводѣ,

 

Ко-

митета

 

въ

 

своемъ

 

,,'мнѣніи 4С ,

 

отъ

 

28

 

февраля

 

1

 

S92

 

г.,

 

между

 

нро-

чимъ

 

высказался:

 

„Желаніе

 

Комитета

 

писать:

 

собственный

 

имена

не

 

поякутскоМу

 

выговору,

 

а

 

по

 

орѳографій

 

русской

 

или

 

славян-

ской,

 

Комитетъ

 

вполнѣ'

 

раздѣляетъ,

 

такъ

 

какъ

 

нѣтъ

 

достаточ-

наго

 

повода

 

искажать

 

книжное

 

названіе

 

собетвенныхъ

 

ймёнъ.

Якуты,

 

научившіёся

 

грамотѣ,

 

нѣсколько,

 

такъ

 

сказать,

 

обру-сѣ-

вшіе,

 

не

 

дозволять

 

себѣ

 

нынѣ

 

и

 

въ

 

разговорѣ

 

(впрочемъ

 

съ

 

рус-

скими,

 

а

 

иногда

 

и

 

съ

 

якуТами)

 

говорить:

 

Быхылай,

 

вмѣйто

 

Ва-

силій,

 

Бѣра,

 

вмѣсто

 

Вѣра,

 

Хабронья

 

(какъ

 

не

 

трудно

 

слышать

и

 

у

 

русскаго

 

простонародья),

 

вМѣсто

 

Ѳевронья:

 

Знающіе

 

до-

статочно

 

грамоту

 

якуты,

  

въ

 

гіоминаніяхъ,

 

подаваемыхъ

 

въ

 

цёЦІ-
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ковь

 

за

 

здравіе

 

или

 

за

 

упокой,

 

не

 

напишутъ

 

Силитт,

 

вмѣсто

Филиппъ,

 

Цетуръ

 

вмѣсто

 

Петръ,

 

развѣ

 

только

 

но

 

причинѣ

 

ма-

лограмотности

 

позволять

 

себѣ

 

измѣнить

 

собственный

 

имена.

Само

 

сабою,

 

разумѣется,

 

что

 

во

 

флексіяхъ

 

собственный

 

имена

должны

 

подчиняться

 

якутской

 

грамматикѣ,

 

напр:

 

Василій-га,

 

Вѣ-

ра-ге,

 

Николай-нанъ.

 

Равцымъ

 

образомъ

 

Комитетъ

 

желалъ-бы

допустить

 

въ

 

употребленіе

 

десятиричное

 

і.

 

Въ

 

имѣемой

 

подъ

руками

 

у

 

Комитета

 

книгѣ

 

евангиліе

 

отъ

 

Матвея

 

на

 

тунгусскомъ

языкѣ

 

не

 

встрѣчается

 

тѣхъ

 

неизбѣлшыхъ

 

и

 

совершенно

 

необ-

ходимыхъ

 

буквъ

 

для

 

выговора

 

якутскихъ

 

словъ,

 

какъ,

 

напр.

дж

 

и

 

Н'

 

(сыльджабынъ

 

тоёніго).

 

Называя

 

эти

 

буквы

 

неизбѣ-

лсными

 

и

 

необходимыми

 

для

 

изображевія

 

якутскихъ

 

словъ,

 

Коми-

тетъ

 

въ

 

тоя;е

 

время

 

не

 

можетъ

 

не

 

оговориться

 

и

 

въ

 

томъ,

 

что

многіе,

 

если

 

не

 

сказать

 

всѣ

 

русскіе-пріѣзжіе,

 

хотя-бы

 

знающіе

якутскій

 

языкъ,

 

никакъ

 

не

 

могутъ

 

выговорить

 

правильно

 

по-

якутски,

 

напримѣръ:

 

Аи

 

Тоённо

 

юігёгюігь

 

(Господу

 

помолимся).

Несмотря

 

на

 

это,

 

также

 

въ

 

виду

 

предлагаемаго

 

чтенія

 

не

 

рус-

скимъ

 

собственно,

 

а

 

единственно

 

и

 

непремѣнно

 

якутамъ,

 

Ко-

митетъ,

 

въ

 

интересахъ

 

послѣднихъ,

 

желалъ-бы

 

ввести

 

въ

 

пе-

чать

 

упоминаемый

 

буквы.

 

Въ

 

крайнемъслучаѣ

 

упоминаемыя

 

буквы

дж,

 

іг

 

могутъ

 

изображаться

 

и

 

такъ:

 

дж,

 

н

 

т.

 

е.,

 

по

 

напечатаннымъ

буквамъ

 

д

 

и

 

ж,

 

н

 

и

 

г

 

проводить

 

черту

 

по

 

срединѣ".

 

По

 

напе-

чатаніи

 

пасхальнаго

 

Канона

 

и

 

по

 

полученіи

 

его

 

Комитетъ

 

обѣщалъ

войти

 

въ

 

особое

 

сужденіе

 

и

 

соглашеніе

 

съ

 

комиссіей

 

относи-

тельно

 

способовъ

 

печатанія

 

вторымъ

 

изданіемъ

 

богослужебныхъ

книгь.

Такимъ

 

образомъ,

 

дѣлу

 

было

 

положена

 

начало.

 

Перепечатка

якутскихъ

 

переводовъ

 

начата

 

была

 

переводческою

 

комиссіею

 

въ

Казани

 

подъ

 

руководствомъ

 

Никрлая

 

Ивановича

 

Ильминскаго

въ

 

1882

 

году;

 

начато

 

было

 

съ

 

Служебника,

 

примѣнительно

 

къ



тѣмъ

 

положеніямъ

 

относительно

 

транскрипціи

 

и

 

шрифта/**}

который

 

высказаны

 

были

 

"преосвяіц,

 

Діонисіемъ

 

какъ

 

лично

 

отъ

себя,

 

такъ

 

и

 

отъ

 

лица

 

якутскаго

 

дензурнаго

 

комитета

 

по

 

пере-

воду

 

священныхъ

 

и

 

богослужебныхъ

 

книгъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ.

Пріемы

 

Н.

 

И-ча

 

въ

 

изданіи

 

православныхъ 'книгъ

 

на

 

инород-

ческіе

 

языки,

 

относительно

 

изложенія

 

перевода,

 

выказаны

 

были

имъ

 

въ

 

егб

 

брошюрѣ

 

„О

 

переводѣ

 

православныхъ

 

христіанскихъ

книгъ

 

на

 

инородческіе

 

языки",

 

Казань,

 

1875

 

г.

 

Этихъ

 

йріемовъ

онъ

 

старался

 

держаться

 

и

 

при

 

изданій

 

якуткихъ

 

перѳводовъ,

хотя

 

якутскаго

 

языка

 

онъ

 

вовсе

 

не

 

зналъ;

 

внося

 

въ

 

нихъ

 

п-ѣ-

которыя

 

исправленія,

 

онъ

 

руководился

 

слѣдуощимъ

 

соображеніемъ:

въ

 

числѣ

 

семействъ

 

языковъ

 

находится,

 

говорить

 

онъ,

 

въ

 

ци-

туемомъ

 

трудЬ,

 

такъ

 

называемые

 

урало-алтайскіе,

 

въ

 

которомъ

заключаются

 

группы

 

(какъ

 

виды

 

въ

 

естественно-историческихъ

родахъ):

 

тюркская

 

(турецко-татарская)

 

и

 

финская.

 

Во

 

всѣхъ

языкахъ,

 

относящихся

 

къ

 

той

 

или

 

иной

 

группѣ,

 

,.при

 

разно-

образіи

 

этимодогическихъ

 

фэрмъ

 

и

 

отдѣльныхъ

 

словъ,

 

внутрен-

ній

 

смыслъ

 

и

 

сущность

 

этихъ

 

формъ

 

почти

 

совершенно

 

одна

 

и

таже,

 

даже

 

различіе

 

словъ,

 

въ

 

отношеніи

 

группировки

 

понятій,

иногда

 

поразительно

 

сходно,

 

синтаксическое

 

построеніе

 

рѣчи,

т.

 

е.

 

составъ

 

предложеній

 

и

 

т.

 

п.

 

тоже

 

весьма

 

сходно,

 

такъ

что

 

буквальный

 

переводъ

 

съ

 

одного

 

языка

 

на

 

другой,

 

не

 

только

въ

 

одной

 

группѣ

 

но

 

и

 

въ

 

разныхъ

 

группахъ

 

того

 

же

 

семейства

въ

 

общемъ

 

будетъ

 

понятенъ

 

и

 

удовлетворителен^

 

за

 

нсключе-

ніемъ

 

только

 

нѣкоторыхъ

 

частностей.

 

По

 

этому,

 

достаточно

 

уз-

нать

 

основательно

 

внутреннее

 

устройство

 

одного

 

изъ

 

многочн-

еленныхъ

 

языковъ

 

урало-алтайскаго

 

семейства,

 

чтобы

 

имѣтыдо-

нятіе;

 

о

 

внутреннемъ

 

устройствѣ

 

м .

 

:Нроиихъ

    

языковъ

    

тогоже

')

 

Шрифтъ

 

для

 

печатанія

 

священныхъ

 

и

 

богослужебныхъ

 

кнагъ'на

   

якутскомъ

языкѣ

 

избранъ

 

былъ

 

славянскій,

 

а

 

для

 

всѣхъ

 

другяіъ

 

переводов*

 

граждански.
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Поэтому,

 

каждый

 

переводъ

 

съ

 

русскаго

 

языка

на

 

инородческій

 

дрлженъ

 

быть

 

исправенъ

 

въ

 

ртношеніи

 

зако-

новъ

 

внутренняго

 

устройства

 

языка,

 

въ

 

чемъ,

 

какъ

 

казалось

Н.

 

И-чу,

 

присланные

 

ему

 

для

 

изданія

 

якутскіе

 

переводы

 

не

 

ліь

щеныбыли

 

погрешностей.

 

А

 

потому

 

онъ

 

и

 

пытается

 

прпмѣнить

 

къ

нослѣднимъ

 

срои

 

выводы

 

изъ

 

наблюденія

 

надъ

 

языкомъ

 

тюрк,т

ской

 

группы,

 

который

 

зналъ

 

прекрасно,

 

и

 

къ

 

которому

 

по

 

стро-

енію

 

своему

 

близко

 

подходить

 

якутскій

 

языкъ.

 

Въ

 

письиѣ

 

сво-

емъ,

 

отъ

 

9

 

іюня

 

1883

 

г.,

 

къ

 

преосвящен.

 

Діо.нисію

 

онъ

 

сооб-

дцаетъ

 

о

 

нѣкоторыхъ

 

сдѣланныхъ

 

имъ

 

цоправкахъ

 

и

 

дргадкахъ

на

 

основании

 

вышеуказаннаго

 

принципа.

 

Но

 

въ

 

своемъ

 

отвѣт-

номъ

 

письмѣ

 

Владыка

 

Діонисій

 

не

 

находить

 

ихъ

 

согласными

съдухомъ

 

якутскаго

 

языка;

 

выражая

 

свое

 

недоумѣніе

 

словами

Писанія,

 

сказанными

 

въ

 

отвѣт,;в

 

враждебными

 

Госиоду

 

іудеями

не

 

съ

 

благоговѣніеиъ

 

предъ

 

Его

 

мудростію,

 

а

 

съ

 

презрѣніѳмъ

къ

 

неучености:

 

Еако

 

сей

 

книги

 

вѣстъ

 

не

 

учився

 

(Іоан.

 

7,

 

15.)?

Такавр

 

въ

 

рбщихъ

 

чертахъ

 

содержаніе

 

небезъиртересной

 

для

лицъ,

 

близко

 

ртоящихъ

 

къ

 

дѣлу

 

по

 

периоду

 

и

 

изданію

 

свя-

щенныхъ

 

и

 

богослужебныхъ

 

книгъ

 

на

 

инородче.скіе

 

языке,

 

пере-

писки

 

двухъ

 

выдающихся

 

дѣятелей

 

миссіонерства,

 

которую

 

и

цомѣщаемъ

 

сейчасъ.

                                                                

д

 

-Т

'

 

л 'г

       

Преосвященнѣйшій

 

Владыко,"

 

Ь&фВф

 

оте
"Ѵ.ндо

 

«га

Милостивый

 

Отецъ

 

и

 

Архипастырь!
і

              

«гдоліоо

 

<га

Нѣсколько

 

дней,

 

проведенныхъ

   

мною

 

івъ

   

Вашемъ

   

общег

ствѣ

 

(Великая

 

Пятница,

 

Суббота

 

и

 

Свѣтлое

 

.Христово

 

Воскре-

сеніе

 

1856

 

года)

 

доселѣ

 

остается

 

въ

  

моей

 

памяти;

 

я

 

чувствую

между

 

нами

   

духовную

   

близость

   

и

   

родственность.

  

Нынѣ,

   

по

прошествіи

 

двадцати

   

пяти

 

лѣтъ,

 

я

 

при/умалъ

 

писдть

 

къ

 

Вашему
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Преосвященству

 

съ

 

той

 

собственно

 

цѣлью,

 

чтобы

 

выразить

 

мое

всегдашнее

 

къ

 

Вамъ

 

уваженіе,

 

какъ

 

къ

 

подвижнику

 

миссіонерства

въ

 

странѣ

 

самой

 

непріютной.

По

 

мысли

 

покойнаго

 

Митрополита

 

Иннокентія,

 

Вашего

 

и

моего

 

незабвеннаго

 

благодѣтеля,

 

учреждена

 

въ

 

Казани

 

Пере-

водческая

 

коммисія,

 

въ

 

которой

 

я,

 

по

 

его

 

же

 

назначенью,

 

со-

стою

 

непремѣннымъ

 

членовъ

 

и

 

нѣкоторымъ

 

образомъ

 

предсѣ-

дате'лемъ.

 

Нынѣ

 

привелось

 

намъ

 

'

 

напечатать,

 

по

 

поручен!ю

Преосвященнаго

 

Камчатскаго

 

Мартиніана,

 

тунгузскій

 

'переводъ

Евангелія

 

отъ

 

Матѳея,

 

сдѣланный

 

Протоіереемъ

 

Поповымъ

 

по

поручеяно

 

бывШаго

 

Архіепяскопа

 

'Каичатскаго

 

Иннокентий

 

въ

1850

 

году,

 

и

 

такой

 

же

 

переводъ

 

Краткаго

 

Катехизиса,

 

а

 

так-

же

 

объясненіе

 

праздниковъ,

 

Переведенное

 

на

 

гольдскій

 

языкъ

свящанникомъ

 

Протодіаконовымъ.,

 

вѣроятно

 

якутскимъ

 

уро-

жденцеиъ.

 

Я

 

и

 

рѣШился

 

представить

 

Вамъ

 

нѣсколько

 

экземпляровъ

этихъ

 

изданій

 

съ

 

приложеніемъ

 

брошюрки

 

моей

 

самодѣлыцины

о

 

переводѣ

 

христіанскихъ

 

кнвгъ

 

на

 

инородческіе

 

языки.

 

Тун-

гусскій

 

переводъ

 

Евангелія

 

и

 

катехизиса

 

страдаетѵ

 

руссицыз-

мами;

 

мы-издатели

 

онаго

 

присовокупили

 

нѣкое

 

послѣсловіе

подъ

 

названіемъ:

 

„Примѣчаніе

 

издателей,''*

 

гдѣ,

 

указывая

 

на

 

нѣ-

которыя

 

очевидны?

 

или

 

предположительный

 

ошибки,

 

старались

навести

 

оіотскихъ

 

переводчиковъ

 

на

 

новое

 

понятіе

 

о

 

перевод-

номъ

 

дѣлѣ.

 

Въ

 

самомъ

 

концѣ

 

этого

 

примѣчанія

 

мы

 

помѣстили

заочное

 

(наобумное)

 

переложеніе

 

изъ

 

второй

 

главы

 

Евангелія

отъ

 

Матвея,

 

о

 

поклоненіи

 

волхвовъ,

 

въ

 

ко,торомъ

 

весь

 

мате-

ріалъ

 

заимствованъ

 

ц'зъ

 

перевода

 

о.

 

Попова

 

и

 

только

 

перекро-

енъ

 

и

 

сшитъ

 

нами

 

на

 

основаніи

 

татарской

 

конструкціи.

 

Не

вайдете-ли

 

Вы,

 

Дреосвященнѣйшій

 

Пладыко,

 

возможность

 

пе-

ревѣри.ть

 

мои

 

измышленія

 

чрезъ

 

природныхъ

 

тунгусовъ

 

Охот-

скаго

 

края

 

или

 

знат.оковъ

 

нарѣчія .

 

близкаго

 

къ

 

тунгусскому

 

на-

рѣчію.

 

Въ

 

такомъ

 

случаѣ

  

я-бы

 

покорнѣйше

 

просилъ

 

результа-
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ты.таковой

 

иеревѣрки

 

и

 

передѣлки,

 

хотя

 

пока

 

нѣкоторой

 

неболь-

шой

 

части

 

всего

 

Еваигелія,

 

напримѣръ

 

первыхъ

 

двухъ-трехъ

главъ,- сообщить

 

нашей

 

Комиссіи.

 

Вмѣстѣ

 

съ

 

симъ

 

покорнѣйше

прошу,

 

дабы

 

вы

 

благоволили

 

прислать

 

въ

 

нашу

 

переводческую

Комиссію

 

по

 

1-му

 

экземпляру

 

якутскихъ

 

переводовъ

 

всѣхъ,

 

ка-,

кіе

 

существуютъ

 

въ

 

печати,

 

да

 

экземпляровъ

 

по

 

пяти

 

этихъ

 

же

переводовъ

 

и

 

Вашей

 

„Грамматики"-въ

 

Казанскую

 

духовную

Академію.

 

Кстати,

 

мнѣ

 

достался

 

экземшіяръ

 

Вашей

 

„Грамма-

тики"

 

отъ

 

Алексѣя

 

Петровича

 

Морева,

 

по

 

смерти

 

его

 

сынка,

коему

 

Вы

 

сами

 

подарили

 

съ

 

надписью

 

этотъ

 

экземпляра

Испрашивая

 

себѣ

 

Вашего

 

свЯтительскаго

 

благословенія,

 

съ

глубочайшимъ

 

уваженіемъ

 

и

 

совершеннѣйшею

 

преданностью

имѣю

 

честь

 

быть

 

Вашего

 

Преосвященства

усердный

 

помощникъ,

    

(?п

Предсѣдатель

 

Коммисіи,

 

директоръ

 

учительской

 

семинаріи

Ник.

 

Ильминскій.

Іюня

 

12

 

дня

 

1881

 

года.

-ш,'і

           

j\

 

Казань.

Преосвященный

 

Діонисій

 

отвѣчалъ

 

на

 

это

 

письмо

 

1 8

 

сен-

тября

  

1881

  

г.

 

№

 

247

 

и

 

248

 

(см.

 

ниже).

Преосвященнѣйшій

 

Владыко,

           

Ѵ°

  

'

       

"'

Милостивый

 

Отецъ

 

и

 

Архипастырь!

ымт Ф$%гусекій

 

переводъ

 

Евангелія,

 

думаю,

 

напомнить

 

Вамъ

то

 

счастливое

 

время,

 

когда

 

Вы,

 

подъ

 

руководствомъ

 

незабвен-

наго'

 

подвижника

 

Иннокентія,

 

трудились

 

надъ

 

переводомъ

 

cbj>

щенныхъ

 

и

 

богослужебныхъ

 

книгъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ.

 

Это

 

бы-

ла

 

для

 

Васъ

 

и

 

самая

 

дѣйствителыіая

 

школа

 

въ

 

переводномъ

дѣлѣ.

 

Въ

 

такихъ

 

соображеніяхъ

 

я

 

желалъ-бы

 

и

 

просилъ-бы

Ваше

 

Преосвященство,

 

благоволите

 

оказать

 

содѣйствіе

 

къ

 

пе-

ресмотру

 

и

 

исправленію

 

сего

   

перевода,

   

чрезъ

   

природныхъ

   

и
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толковыхъ

 

тунгусовъ

 

Охотскаго

 

края.

 

У

 

Васъ

 

могутъ

 

быть

знакомые

 

туземцы-чиновники

 

или

 

священники— миссіонеры

 

въ

тамошнихъ

 

мѣстахъ,

 

а

 

можеть

 

быть,

 

иные

 

охотскіе

 

тунгусы

забредаютъ

 

и

 

къ

 

Вамъ

 

въ

 

Якутскъ.

 

Самое

 

большое

 

количество

этихъ

 

книгъ

 

я,

 

конечно,

 

отправилъ

 

къ

 

Преосвященному

 

Кам-

чатскому,

 

но

 

не

 

знаю,

 

достаточно-ли

 

понимаетъ

 

онъ

 

необходи-

мость

 

и

 

качества

 

инородческихъ

 

переводовъ,

 

чтобы

 

принять

 

дѣ-

ятельныя

 

и

 

вѣрныя

 

мѣры

 

къ

 

пересмотру

 

м

 

исцравленцо

 

этихъ

переводовъ.

 

Я,

 

вирочемъ,

 

въ

 

своей

 

препроводительной

 

бумагѣ

прошу

 

его

 

объ

 

этомъ.

,, Вашего

   

Преосвященства

 

покорный

 

и

 

преданный

 

послущникъ

Н.

 

Ильминскій.

1881

  

г.

 

іюня

  

12

  

дня

Ваше

 

Превосходительство,

 

Милостивый

 

Государь,

Николай

 

Ивановичъ!

Говорятъ

 

„съ

 

глазъ.

 

долой,

 

и

 

изъ

 

памяти

 

вонъ".

 

Думалъ

и

 

я,

 

что

 

вы

 

меня

 

забыли.

 

Но

 

любезное

 

письмо

 

Ваше

 

отъ

 

12

іюня

 

увѣрило,

 

что

 

Вы

 

еще

 

помните

 

меня.

 

Возвращаясь

 

нзъ

Москвы

 

въ

 

январѣ

 

1859

 

года,

 

я

 

объѣзднлъ

 

всю

 

Казань,

 

ища

Васъ,

 

и

 

не

 

нашелъ.

 

Былъ

 

и

 

спрашивалъ

 

у

 

отца

 

ректора

 

Іоанна

 

J )

и

 

услышалъ

 

только:

 

„Николай

 

Ивановичъ

 

послѣдовалъ

 

при-

мѣру

 

Магомета,

 

сбѣжалъ

 

въ

 

Новую

 

Медину

 

и

 

вселися

 

ту".

 

Многое

хотѣлось

 

тогда

 

переговорить

 

съ

 

Вами

 

о

 

дѣлахъ,

 

но

 

Вогъ

 

не

 

су-

дилъ

 

свидѣться

 

мнѣ

 

съ

 

Вами,

 

не

 

теряю,

 

впрочемъ,

 

надежды

 

вы-

полнить

 

это

 

желавіе

 

сердца

 

моего

 

не

 

въ

 

далекомъ

 

будущемъ,

 

если

только

 

само

 

будущее

 

то

 

мое

 

продлится

 

сколько

 

нибудь.

Въ

 

настоящее

 

время

 

у

 

насъ

 

вновь

 

пересмотрѣны

 

и,

 

по

 

край-

нему

 

нашему

 

разунѣнію,

 

исправлены

 

всѣ

 

доселѣ

 

иереведенныя

на

 

якутскій

 

языкъ

 

Богослужебный

 

книги,

 

который

 

предлагаемъ

вновь

 

отпечатать

   

съ

 

прибавленіемъ

 

нѣкоторыхъ

 

новыхъ

  

перево-

V

 

Впослѣдствіи

 

еп.

 

Смоленска™.
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довъ.

 

Вмѣсто

 

Москвы

 

хочу

 

совершить

 

дѣло

 

это

 

въ

 

Казани,

 

чтобы

Исправленное

 

еще

 

исправить

 

подъ

 

вліяніемъ

 

Вашей

 

зрѣлой

 

опыт-

ности,

 

съ

 

тѣмъ

 

вмѣстѣ

 

лично

 

самъ

 

хочу

 

быть

 

и

 

корректоромъ,

разумѣётся,"

 

еъ

 

рѣшимоетію

 

навсегда

 

оставить

 

Якутскъ;

 

по-

тому-

 

что

 

здоровье

 

мое

 

сколько

 

отъ

 

дряхлости

 

лѣтъ,

 

столько

же

 

отъ

 

вліянія

 

суроваго

 

климата.ухудшается

 

съ

 

каждымѣ

годомъ.

 

Не

 

знаю,-

 

сдѣлалъ-;іи

 

я

 

въ

 

теченіе

 

сороколѣтняго"

служенія

 

своего

 

здѣсь

 

сколько-нибудь

 

добра

 

для

 

края,-Богъ

вѣсть

 

о

 

томъ;

 

но

 

трудовъ

 

и

 

ск'орбей

 

за

 

то

 

время

 

вынесъ

 

такъ

много,

 

что

 

могу

 

только

 

дивиться,

 

какъ

 

я

 

ногъ

 

перенести

 

оньіЯ;

дальнѣйшее

 

же

 

служеніе

 

здѣсь

 

считаю

 

и

 

для

 

себя

 

не

 

подъ

 

силу

 

и

для

 

края-безполезнымъ.

 

Переѣзды

 

здѣсь

 

совершаются

 

на

 

верховыхъ

лошадяхъ

 

или

 

оленяхъ,

 

при

 

томъ

 

большею

 

частію

 

по

 

Иустынямъ,

такъ

 

что

 

на

 

протяженіи

 

пяти

 

сотъ

 

и

 

болѣе

 

вер'стъ,

 

'

 

не

 

только

яштельства,-дома

 

и

 

пріюта

 

для' йрикрйття

 

отъ

 

дождя

 

и

 

холода

ве

 

обрѣтается.

 

Въ

 

молодые

 

годы

 

ночевалъ

 

я

 

цѣлыми

 

мѣсяцами

 

на

снѣгу

 

въ

 

самые

 

сильные'морозы,

 

но

 

теперь

 

объ

 

этіумѢ

 

страшно

 

и

подумать,-мерзну

 

и

 

въ

 

комнатѣ.

 

; Вотъ

 

почему

 

и 'желаю

 

оставить

слуясебный

 

постъсвой,

 

заняться

 

печатаніемъ

 

книгъ

 

для'Аотбмс'тва'.

Присланный

 

Вами

 

книги

 

на

 

тунгузскомъ

 

и

 

гольдскомъ

 

гізыкахъ

я

 

тотчасъ

 

же

 

отослалъ

 

въ

 

ОхоТскъ

 

священнику

 

Александру

Ѳсинову,

 

просилъ

 

его

 

раздать

 

священникамъ

 

и

 

псаломщика-мъ:

Ямсйому,

 

Тауйскому

   

и

   

Инскому,

               

іво^в

 

адчот

 

d

-иа

 

аджедан

   

( <шэ;'

 

оі

 

:

 

іДОродрдженіе

 

саѣдаи^.

 

до

 

$нм

 

вэатй'дняэ

 

«гкнд
і

,«гмэЩ£Уд.

 

аиояцт\,

 

<гя

 

чп

 

очэох

 

выімээ

 

эінд&эзк

 

ore

 

агнниоп
jlpom.

    

&.

    

(этцкаёь.
.лд^онн

 

одаг.плз

 

яэтпг.дог^ц

 

эом/от

 

очшуг,^0

 

m**"

 

оялкот

Редакторъ,:

 

Ректйръ

 

Семинаріи,'

 

Еро*оіерей

 

Ѳеадоръ'

 

Стуковъ

««нийдаР"

 

Дозволяется.

 

Якутскъ.,Декабря

 

10

 

дня,

 

1Щйййа.уН9а

Цензоръ.

  

Преподаватель

 

Семинарін

 

Стефанъ

 

Гіарышевѵ
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